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Comment le Mosquito Magnet¨ fonctionne-t-il

Les moustiques et autres insectes qui piquent se servent du
dioxyde de carbone (CO2) comme attractant ̂  longue portŽe
pour localiser les gens. Quand ils sont tout pr•s, ils utilisent
des attractants ̂  courte portŽe tels que les odeurs Žmises par
la peau, pour savoir qui mordre. Le Mosquito Magnet imite
lÕ•tre humain en convertissant le propane en CO2, ̂  lÕaide de la
technologie brevetŽe de conversion catalytique, combinŽe
avec un attractant ̂  courte portŽe.

AttirŽs par le CO2 et lÕattractif ̂  courte portŽe, les moustiques et
autres insectes qui piquent sÕapprochent du Mosquito Magnet.
Quand ils atteignent le pi•ge, les insectes sont aspirŽs dans un
sac par notre technologie brevetŽe Ç Counterflowª È (̂
contre-courant), o• ils se dŽshydratent et meurent en 24 heures.

Le Mosquito Magnet est silencieux, sans odeurs et fonctionne
24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. PlacŽ correctement dans
votre cour, le pi•ge se met immŽdiatement ̂  fonctionner. On
observera des rŽsultats Žvidents en 7 ̂  10 jours.Il faudra
compter 4 ̂  6 semaines pour rŽduire sensiblement votre
population dÕinsectes qui piquent. Laissez le Mosquito Magnet
dehors pendant tout lÕŽtŽ, afin de contr™ler la population de
moustiques dans votre cour.

Il est seulement question des insectes qui piquent, y compris
moustiques, moucherons, mouches noires et moucherons
piquants. Les insectes utiles, tels que les papillons, abeilles
ou lŽpidopt• res ne sont pas concernŽs.

Questions ou commentaires

Veuillez contacter la sociŽtŽ Woodstream¨ si vous avez
des questions ou rencontrez des probl• mes avec votre
Mosquito Magnet¨ au
1-800-953-5737

Woodstream¨ Corporation 
69 North Locust Street 
Lititz, PA 17543 
www.mosquitomagnet.com 

Woodstream¨ Corporation
69 North Locust Street
Lititz, PA 17543
1-800-953-5737
www.mosquitomagnet.com

Brevets : 
ƒtats-Unis: No 6,145,243; 6,286,249; 6,817,140; 6,840,005; 
6,848,466; 7,243,457 y 7,281,351
Canada : No 2,265,944 y 2,322,038
Europe : No 1,011,324; 1,049,373 y 1,432,304 
Autres brevets en instance

FabriquŽ aux Etats-Unis
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Soyez le bienvenu

Mod• le n¡: Liberty PlusSerial No.:

NumŽro de sŽrie : Serial No.:

Type de gaz : Propane

Collecteur dÕadmission : 100 Ð 110 psi
Pression minimum
dÕalimentation du gaz : 28 cm de colonne dÕeau
Consommation
thermique: 759 BTU/heure

Espace libre minimum : De 51 ̂  61 cm

Nous vous fŽlicitons de votre achat du Mosquito Magnet¨ . Ë prŽsent vous pouvez recommencer ˆ  profiter du
plein air chez vous.

Mosquito Magnet est le pi• ge ˆ  moustiques n¡1 en AmŽrique du Nord. Gr‰ce ˆ  17 ans de recherches et de
tests, il a ŽtŽ prouvŽ scientifiquement que Mosquito Magnet rŽduit sensiblement le nombre de moustiques et
autres insectes piqueurs de votre cour. 

Mosquito Magnet est facile ˆ  utiliser. Le CD-ROM ci-joint fournit des renseignements clŽs pour dŽmarrer. 
Dans ce manuel, vous apprendrez tout ce que vous devez savoir au sujet du fonctionnement, de 
lÕemplacement optimum du pi•ge, de lÕentretien, du stockage et de la garantie. Les clŽs du succ•s de lÕappareil 
sont lÕemplacement du pi•ge, lÕemploi de lÕattractif recommandŽ pour votre rŽgion et un entretien rŽgulier. Pour 
une prise optimum vous devrez changer la bouteille de propane tous les 21 jours et vous servir de la cartouche
ÒQuick ClearÓ tous les deux changements de bouteille.

Notre service dÕassistance ˆ  la client• le est disponible pour rŽpondre ˆ  toutes vos questions concernant votre
achat. NÕhŽsitez pas ˆ  nous contacterÉ

Service ˆ  la client• le : 1-800-953-5737
Heures dÕouverture :  du lundi au vendredi de 8 h 30 ˆ  20 h  (EST)

Le samedi de 8 h 30 ˆ  17 h (EST)

Visitez-nous en ligne ˆ  www. mosquitomagnet.com pour de plus amples renseignements concernant Mosquito
Magnet, ainsi que des conseils, des tŽmoignages, et dÕautres produits disponibles.

POUR VOTRE SƒCURITƒ
Si vous sentez une odeur de gaz :

1. Fermez lÕarrivŽe du gaz ̂  lÕappareil.

2. ƒteignez toute flamme nue.

3. Ouvrez le couvercle

4. Si lÕodeur persiste, appelez immŽdiatement votre
fournisseur de gaz ou le service des pompiers.

POUR VOTRE SƒCURITƒ
1. NÕentreposez ni de lÕessence ni dÕautres

vapeurs ou liquides inflammables ̂  proximitŽ
de cet appareil ou de tout autre appareil.

2. Une bouteille de propane non branchŽe 
ne doit pas • tre entreposŽe pr• s de cet
appareil ou de tout autre appareil.

Technologie brevetŽe ˆ  contre-courant 
Counterflow Technologyª
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Consignes de sŽcuritŽ

¥ Maintenez des espaces libres suffisants de 51 ̂  61 cm  autour
des ouvertures prŽvues pour le passage de lÕair allant ̂  la
chambre de combustion et autour des matŽriaux combustibles.
Assurez-vous que les ouvertures dÕair soient accessibles et quÕil
y ait suffisamment dÕair pour lÕaŽration et la combustion.  Veillez
ˆ  ce quÕil nÕy ait pas de matŽriaux combustibles, dÕessence, et
autres vapeurs et liquides inflammables ̂  proximitŽ du Liberty
Plus. LÕappareil ne doit pas sÕemployer lˆ  o•  pourraient se
trouver des vapeurs inflammables ou des poussi• res explosives.

¥ NÕobstruez pas le flux de combustion et dÕair nŽcessaire 
ˆ  la ventilation.

¥ Gardez les ouvertures prŽvues pour la ventilation de
lÕenceinte du cylindre dŽgagŽes et sans aucun dŽbris.

¥ Nettoyez le Liberty Plus ̂  lÕaide dÕun chiffon humidifiŽ ̂
lÕeau, si nŽcessaire.

¥ Il faut employer une bouteille de gaz de 20 lbs (9 kg) au maximum.

¥ La bouteille de propane doit • tre ŽquipŽe dÕun robinet dÕarr• t
se terminant par une sortie avec raccord dÕalimentation
spŽcifiŽ pour le branchement n¡ 510 conformŽment ̂  la
norme Ç Standard for Compressed Gas Cylinder Valve Outlet
and Inlet Connections È (norme sur les raccords dÕentrŽe et
sortie des bouteilles de gaz comprimŽ), ANSI/CGA-V-1-1977.

¥ Le syst• me dÕalimentation de la bouteille de propane doit
• tre installŽ afin de faciliter la sortie des vapeurs et doit
inclure un col de protection pour la valve.

¥ La bouteille de propane utilisŽe doit • tre fabriquŽe et
marquŽe conformŽment ˆ  la rŽglementation sur les
bouteilles de gaz du Ç US Department of Transportation -
(DOT) È,  (minist• re amŽricain du transport) ou des normes
nationales canadiennes CAN/CSA-B339. 

¥ Le Liberty Plus ne sera utilisŽ que dehors dans un endroit
bien aŽrŽ et non pas dans un b‰timent, garage ou tout
autre espace fermŽ.

¥ La bouteille de propane doit • tre dŽbranchŽe et retirŽe de
lÕappareil avant entreposer ce dernier ˆ  lÕintŽrieur.

¥ Les bouteilles de propane doivent • tre entreposŽes dehors,
dans un endroit bien aŽrŽ et hors de la portŽe des enfants.

¥ Faites en sorte que les bouteilles de gaz dŽbranchŽes
soient munies de bouchons filetŽs bien installŽs et quÕelles
ne soient pas entreposŽes dans un b‰timent, garage ou
autre espace fermŽ.

Remarque: Certaines ou toutes les consignes suivantes
pour les dispositifs fonctionnant au propane peuvent
sÕappliquer ̂  votre Liberty Plus. Laissez le pi•ge refroidir
pendant 5 minutes avant de le remettre en marche.

Avertissement: Toute installation, modification,
ajustement, service ou entretien incorrect peut
causer des blessures ou des dommages matŽriels.
Lisez bien les instructions dÕinstallation, dÕutilisation
et dÕentretien avant dÕinstaller ou dÕentretenir le
Liberty Plus.

Attention: Utilisez uniquement le rŽgulateur de
pression du gaz fourni avec cet appareil. Ce rŽgulateur est
rŽglŽ pour une pression de sortie de 28 cm de colonne
dÕeau. La pression dÕalimentation minimale du gaz en
entrŽe est de 28 cm de colonne dÕeau du rŽgulateur.

¥ Cet appareil n'est pas destinŽ ̂  • tre installŽ sur des vŽhicules
de plaisance et/ou des bateaux.

¥ Fermez le gaz au niveau de la bouteille de propane quand
lÕappareil nÕest pas employŽ.

¥ LÕinstallation doit se conformer aux codes locaux ou, en leur
absence, au code national du gaz, ANSI Z223. 1 Ð 1998 pour
les ƒtats-Unis et CAN1-B149 pour le Canada.

¥ On dŽtecte une fuite de gaz en pla•ant de lÕeau savonneuse
autour du connecteur, rŽgulateur, et du tuyau flexible de
raccordement du gaz. Si des bulles apparaissent, il y a une fuite.

¥ Examinez le tuyau flexible avant chaque emploi de lÕappareil
pour dŽtecter des signes Žvidents dÕabrasion, dÕusure ou de
coupure. Si cÕest le cas, le tuyau flexible devra • tre remplacŽ
avant que lÕappareil soit mis en marche. Letuyau flexible de
rechange doit • tre celui qui est spŽcifiŽ par le fabriquant.

¥ Le Liberty Plus est ŽquipŽ dÕun dispositif interne dÕallumage
par Žtincelles. Si vous nÕobservez pas la procŽdure de
dŽmarrage, le pi• ge ne se mettra pas en marche.

¥ LÕinstallation et les rŽparations doivent • tre effectuŽes par du
personnel qualifiŽ (la liste des centres de service se trouve ̂
www. Mosquitomagnet.com). Le rŽchauffeur doit • tre inspectŽ
avant utilisation et au moins une fois par an par un technicien
qualifiŽ. Il est possible que de plus frŽquents nettoyages soient
nŽcessaires. Il est essentiel que le compartiment de contr™le,
les bržleurs et les passages de circulation dÕair du rŽchauffeur
soient toujours propres.

Les enfants et les adultes doivent • tre
avertis des dangers liŽs aux tempŽratures
ŽlevŽes et ne devraient pas sÕen
approcher afin dÕŽviter toutes bržlures 
ou que les v• tements ne sÕenflamment.

Il faut surveiller attentivement les
jeunes enfants ˆ  proximitŽ du
rŽchauffeur. Gardez-le hors de la
portŽe des enfants.

Ne pas suspendre de v• tements ou
autres matŽriaux inflammables au-
dessus du rŽchauffeur ni les placer
dessus ou ̂  proximitŽ.

¥ Utilisez uniquement le rŽgulateur de pression et  le tuyau
flexible de raccordement fournis avec cet appareil pour 
le raccordement ˆ  la bouteille de gaz. Utilisez uniquement
le  rŽgulateur et letuyau flexible de rechange specifiŽs 
par le fabricant.

¥ ƒvitez lÕemploi incorrect des rallonges. Ne laissez pas les
connexions ̂  lÕhumiditŽ et Žvitez que la rallonge soit endommagŽe.

¥ Si le cordon dÕalimentation est endommagŽ, il doit • tre
remplacŽ par le fabricant, son agent agrŽŽ ou une autre
personne qualifiŽe pour Žviter tout danger. 

Veuillez contacter le service dÕassistance ˆ  la client• le
si vous avez des questions au numŽro suivant : 

1-800-953-5737 
ou visitez www.mosquitomagnet.com

Veuillez lire et observer toutes les
consignes de sŽcuritŽ et avertissements.
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Assemblage du pi• ge :

Le sac ̂  insectes sÕencastre sur le devant du
compartiment.

Placez le socle ̂  lÕenvers sur une surface plane, dŽpliez
le pied support en U jusquÕ̂ ce quÕil sÕembo”te.

Placez l'ensemble moteur Liberty Plus sur la colonne.
Appuyez fermement des deux mains pour quÕelle soit
bien en place.

Quand le pi• ge est assemblŽ, le devant de l'ensemble
moteur/trompe devrait se trouver du c™tŽ opposŽ 
aux roues et du m• me c™tŽ que le socle en U.

Mettez lÕensemble socle et pied sur lÕendroit et placez
la colonne dans lÕorifice du socle.

add regulator hose 

Pi• ces incluses

Syst• me autonome
Liberty plus

Ensemble moteur (1)

Trompe (1)

Colonne du socle (1)

Socle (1)

Tuyau du rŽgulateur (1)

Sac ̂  insectes

Attractif pour moustiques piqueurs ̂
base dÕoctŽnol de Mosquito Magnet¨

EnregistrŽ aupr• s de lÕEPA No. 72563-1
(attractif ̂  courte portŽe)

C‰ble adaptateur de rechargeAdaptateur Quick Clear

Batterie rechargeable

ƒtape 1

ƒtape 2

ƒtape 3

Pi• ces principales
ƒtape 4 

Chargez le Liberty Plus pendant 24 heures avant
utilisation. Voir page 7 pour de plus amples dŽtails.

REMARQUE: Il ne vous sera pas nŽcessaire de le
recharger jusquÕ̂ la fin de la saison suivante.

Installation du sac ˆ  insectes:

Soulevez le couvercle en plastique transparent et
encastrez le support du sac fermement sur le devant 
du compartiment. Refermez le couvercle en plastique 
ˆ  la fin de lÕopŽration.

Remarque: Des sangles en toile sÕaccrochent au-dessus
des supports en plastique, permettant au sac de se
gonfler au maximum.
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Installat ion
Installation de la bouteille de propane

1. Apr•s avoir placŽ le pi•ge dans lÕendroit idŽal, l faut
encastrer la bouteille de propane dans le ch‰ssis.

2. Assurez-vous que la bouteille soit bien fermŽe.
Branchez le tuyau flexible du rŽgulateur de propane
ˆ  la bouteille. Bien serrer ˆ  la main. 
Ne pas utiliser dÕoutils.

3. Ouvrez le propane en tournant lentement le robinet de
la bouteille dans le sens inverse ̂  celui des aiguilles
dÕune montre. Prenez soin de ne pas le tourner trop
vite pour ne pas enclencher la soupape de sŽcuritŽ.

NE PAS DƒPLACER LE PIéGE LORSQUE LA BOUTEILLE
EST BRANCHƒE!
LA BOUTEILLE DOIT æTRE DƒBRANCHƒE DU
RƒGULATEUR AVANT QUE LE PIéGE SOIT DƒPLACƒ
POUR ƒVITER DÕENDOMMAGER LE RƒGULATEUR
ET/OU LE PIéGE. SACHEZ QUE LES DƒGåTS CAUSƒS
PAR LE NON RESPECT DE CES INSTRUCTIONS NE
SERONT PAS COUVERTS PAR LA GARANTIE.

Poser le pi• ge

1. DŽterminez la direction du vent dominant. Renseignez-
vous sur les tendances de la mŽtŽo de votre rŽgion si
vous nÕ• tes pas sžr. 

2. Tenez-vous au centre de la zone que vous voulez protŽger
et tournez-vous dans la direction du vent dominant.

3. Le bon endroit o•  mettre le Liberty Plus sera 9 ̂  12 m
devant vous, dans un rayon de 1,5 ̂  1,8 m de couverture
vŽgŽtale (cÕest-ˆ -dire de buissons, plates-bandes, arbres);
Faites en sorte que le pi•ge ne se trouve pas tout pr•s de
blocages tels que des b‰timents, des cl™tures, etc.

4. Nous recommandons de placer le pi•ge ̂  lÕombre.

5. Ne pas placer le pi•ge directement au-dessus dÕune
source dÕeau (aspersoirs, tuyaux, etc;)

6. Le pi• ge doit • tre placŽ sur une surface plane afin
dÕŽviter quÕil se renverse ou que lÕalimentation en gaz
soit inŽgale.

7. Pour placer le pi•ge de fa•on optimale dans votre cour,
consultez le CD-ROM que nous avons inclus avec votre
Liberty Plus.

Charger votre Mosquito Magnet¨ Liberty Plus 

1. Enlevez le panneau ̂  lÕarri•re de l'ensemble moteur (le
panneau se dŽtache).

2. InsŽrez et connectez la batterie rechargeable

3. InsŽrez le c‰ble adaptateur de recharge ̂  lÕarri• re de la
t• te. Laissez charger pendant 24 heures au dŽbut de
chaque saison. Il ne sera pas nŽcessaire de le recharger
jusquÕ̂ la prochaine saison. Remettez le panneau ̂  la fin
de lÕopŽration (il sÕenclenche dans lÕorifice).

REMARQUE: LÕappareil doit • tre chargŽ ̂  lÕintŽrieur, car le
pi•ge nÕest pas impermŽable sans le panneau protecteur.

Enlever le panneau ̂  lÕarri• re

InsŽrez et connectez la batterie

Branchez le chargeur dans lÕorifice 
appropriŽ de l'ensemble moteur

ƒtape 1 Ð Placer la bouteille de propane

ƒtape 2 Ð Brancher le rŽgulateur

ƒtape 3 Ð Ouvrir lentement le robinet
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Installat ion
Installation de lÕattractif ˆ  lÕoctŽnol

1. Localisez lÕattractif pour insectes qui piquent de Mosquito
Magnet. Enlevez la pochette de lÕattractif pour moustiques
du sac. DŽcollez avec soin lÕemballage en aluminium.

2. Localisez le compartiment de stockage de lÕoctŽnol ̂
lÕintŽrieur du tube dÕŽjection. Donnez 1/8• me de tour
en sens inverse des aiguilles dÕune montre. Retirez le
capuchon dÕextrŽmitŽ.

3. Placez lÕattractif pour moustiques ̂  lÕintŽrieur du compartiment.

4. Remettez en place le capuchon dÕextrŽmitŽ dans le
compartiment. Assurez-vous bien dÕaligner les 
Ç pieds È  du capuchon sur les rainures ˆ  lÕintŽrieur
du compartiment. Fixez bien le capuchon en le
tournant dans le sens des aiguilles dÕune montre
jusquÕ̂ ce quÕil sÕencastre (̂  peu pr• s 1/8•me de tour.) 

PrŽcaut ions 
Dangers pour lÕhomme et les animaux domestiques. 
Attention :  Nocif si ingŽrŽ. ƒvitez tout contact avec la peau, les
yeux ou la bouche avec les orifices dÕŽvaporation. Lavez-vous les
mains avant de manger, boire, m‰cher de la gomme, consommer du
tabac ou aller aux toilettes.

Prem iers secours
En cas dÕingestion
¥ Appelez le centre anti-poison ou un mŽdecin immŽdiatement. 
¥ Faites boire un verre dÕeau ˆ  la personne si elle peut avaler.
¥ Ne pas faire vomir ˆ  moins que le centre anti-poison ou le

mŽdecin ne vous le disent.
¥ Ne rien administrer par la bouche ˆ  une personne inconsciente.

En cas de contact avec la peau ou les v• tements
¥ Retirez les v• tements contaminŽs.
¥ Rincez la peau immŽdiatement ̂  grande eau pendant 15 ̂  20 minutes.
¥ Appelez un centre anti-poison ou un mŽdecin.

En cas de contact avec les yeux
¥ Maintenez lÕoeil ouvert et rincez ˆ  lÕeau lentement et dŽlicatement

pendant 15 ˆ  20 minutes.
¥ Retirez les lentilles de contact, sÕil y a lieu, au bout des 5

premi• res minutes, puis continuez ˆ  rincer lÕoeil.
¥ Appelez un centre anti-poison ou un mŽdecin.

En cas dÕinhalation
¥ Transportez la personne ˆ  lÕair frais.
¥ Si la personne ne respire pas du tout, appelez le 911 ou une ambulance;

puis pratiquez la respiration artificielle, de prŽfŽrence le bouche ̂
bouche si possible.

¥ Appelez un centre anti-poison ou un docteur.
Ayez lÕemballage du produit ou lÕŽtiquette ˆ  portŽe de la main lors
de votre appel au centre anti-poison ou au mŽdecin, ou lors de
consultations mŽdicales.

Dangers pour lÕenvironnement: Ne pas mettre directement dans lÕeau. Ne
pas contaminer lÕeau lors de lÕŽlimination des eaux de lavage ou de rin•age.

M ode dÕem plo i :
Utiliser ce produit dÕune fa•on contraire aux directives de lÕŽtiquette est
une violation de la loi fŽdŽrale. Remplacer la cartouche tous les 21 jours.*
(Remarque : Apr• s 21 jours dÕutilisation, la cartouche conservera le m•me aspect; cependant,
elle ne sera plus efficace car lÕoctŽnol se sera dissipŽ.)
*DÕapr•s des Žtudes sur les taux dÕŽmissions conduites ̂  une tempŽrature constante de lÕair ambiant
de 80¼ F (28¼ C) pendant 21 jours. Le dŽgagement dÕoctŽnol de ce produit sera plus rapide ̂  une
tempŽrature ambiante plus ŽlevŽe.

ƒtape 1

ƒtape 2 

ƒtape 3 

ƒtape 4 

EN UTILISANT LÕATTRACTIF CORRECT,
VOUS OPTIMISEZ LE TAUX DE PRISES
DE VOTRE PIéGE.

OctŽnol de Mosquito Magnet¨

¥ Si vous habitez au nord des ƒtats-Unis, ou dans les rŽgions
c™ti• res de ce pays, utilisez une nouvelle cartouche Mosquito
Magnet ̂  chaque fois que vous changez la bouteille de propane.

Lurex3ª

¥ Si vous habitez au sud des ƒtats-Unis, le moustique 
tigre dÕAsie sera probablement lÕesp• ce prŽdominante 
de votre rŽgion.

¥ Lurex3 est un attractif spŽcialement con• u pour capturer
les esp• ces difficiles ˆ  attraper, agressives et qui piquent
le jour, telles que le moustique-tigre dÕAsie.

¥ Pour savoir si Lurex est appropriŽ ˆ  vos besoins, allez ˆ
www.mosquitomagnet.com/Lurex.

¥ Utilisez un nouveau Lurex3 ˆ  chaque fois que vous changez
de bouteille de propane.

Entreposage et Žlimination
Ne pas contaminer lÕeau, la nourriture, les aliments pour animaux ou le
broyeur ˆ  dŽchets.
Entreposage: Stockez la cartouche dÕattractant non ouverte dans un endroit

sec et frais. Jetez le sac plastique externe dans la benne ̂  ordure. 
ƒlimination: Ne pas rŽutiliser la cartouche dÕattractant. Jetez les

cartouches usagŽes dans la benne ˆ  ordures.

pour le moustique-tigre d'Asie et autres
moustiques difficiles ˆ  attraper
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Instructions
Instructions de mise en service

Nous recommandons que vous lisiez le manuel tout
entier avant de mettre en marche le pi• ge Liberty Plus.

1. Chargez votre Mosquito Magnet¨ Liberty Plus pendant
24 heures au dŽbut de chaque saison.

2. Branchez le rŽgulateur sur la bouteille de propane (voir page 8).

3. Ouvrez lentement le robinet de la bouteille.

4. Mettez lÕinterrupteur Ç ON/OFF È  dans la position Ç ON È
(marche). Le voyant LED deviendra orange pour indiquer le
rŽchauffement. Apr•s 15 ̂  20 minutes, le voyant deviendra
vert, indiquant que le pi•ge fonctionne ̂  plein rendement.

Quand on ne sÕen sert pas

Lorsque vous n'utilisez pas lÕappareil, fermez le gaz au
niveau de la bouteille. Il nÕest permis dÕentreposer
lÕappareil ̂  lÕintŽrieur que si la bouteille a ŽtŽ dŽbranchŽe
et retirŽe. Entreposez les bouteilles dehors, hors de la
portŽe des enfants; ne pas les placer dans un b‰timent,
garage ou tout autre espace fermŽ.

Entreposage ˆ  la fin de la saison
Mettez lÕinterrupteur Ç ON/OFF È dans la position Ç OFF È (arr• t)
pour Žteindre le Liberty Plus. Le voyant LED sÕŽteindra et le
ventilateur continuera ̂  fonctionner jusquÕ̂ ce que le pi•ge se
soit refroidi. Fermez le robinet de la bouteille de propane et
dŽconnectez le rŽgulateur. DŽconnectez aussi la batterie mais
assurez-vous bien de ne pas retirer la batterie du pi•ge.

Tous les attractants Mosquito Magnet¨ ouverts devraient
• tre retirŽs et jetŽs. Voir les instructions dÕŽlimination sur
lÕŽtiquette de lÕattractif. Le sac ̂  insectes devrait aussi
• tre ŽliminŽ avant dÕentreposer le Liberty Plus.

ENTREPOSAGE: Hors saison, le Liberty Plus doit • tre
entreposŽ ̂  lÕintŽrieur, dans un garage ou une remise.
Couvrez la trompe pour emp•cher que les insectes sÕy
reproduisent. Couvrez lÕappareil avec un couvercle de
pi•ge disponible ̂  www.mosquitomagnet.com ou avec
une b‰che que vous attacherez solidement en bas pour
emp•cher toute accumulation de poussi• re, de toiles
dÕaraignŽes et autres dŽbris.

REMARQUE : Il est recommandŽ dÕutiliser la cartouche de
nettoyage Quick Clear avant lÕentreposage saisonnier afin
dÕŽviter lÕaccumulation des contaminants (voir page 13).

Mise en arr• t

Entretien 

¥ Cycle dÕentretien de 21 jours

- Remplacez le propane. (Le propane dure ̂  peu pr• s 21 jours pour 
une opŽration de 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.)

- Remplacez la cartouche dÕattractant ̂  courte portŽe. Voir les
instructions sur lÕŽtiquette de lÕattractif Mosquito Magnet.

- Videz ou remplacez le sac ̂  insectes.
¥ Servez-vous de lÕadaptateur Quick Clear au premier changement

de la bouteille et tous les deux changements par la suite.
¥ Ë intervalles rŽguliers, essuyez la partie externe du Liberty Plus ̂

lÕaide dÕun chiffon propre et humide.
¥ Chargez votre Mosquito Magnet Liberty Plus pendant 24 heures

au dŽbut de chaque saison.

Conseils pour le changement de la bouteille de propane

Lorsque vous raccordez le bouton du rŽgulateur ˆ  une bouteille
apr• s lÕavoir changŽe, assurez-vous bien de resserrer
compl• tement le bouton sur la bouteille. Il nÕest pas nŽcessaire
dÕemployer des outils, mais vous devez le tourner ˆ  la main
autant que possible. Ensuite, rel‰chez le bouton dÕun quart de
tour, puis resserrez-le pour bien fermer.

LÕobjectif de cette opŽration est de raccorder compl• tement le
rŽgulateur ˆ  la bouteille. Si le rŽgulateur nÕest pas tout ˆ  fait
raccordŽ, le flux de gaz pourrait • tre restreint jusquÕau point o•
le pi• ge indiquerait que la bouteille est vide.  Si cÕest le cas,
appuyez sur le bouton Ç OFF È (arr• t) , fermez le robinet de la
bouteille, et retirez le rŽgulateur. Ensuite raccordez ˆ  nouveau le
rŽgulateur et rŽessayez.

**LIRE LE MANUEL AVANT DE COMMENCER**

Possible CauseProgramme dÕentretien 
REMARQUE : Remplacez les sacs ̂  insectes lorsquÕils sont ̂  moitiŽ pleins. Vous pouvez trouver les accessoires nŽcessaires ̂

www.mosquitomagnet.com ou chez votre concessionaire local de Mosquito Magnet ou au centre de service.

Exemple Saison 1 Saison 2 Saison 3 Saison 4
Date dÕachat
Remise de la garantie
Date de dŽmarrage

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

Changement du propane et de lÕattractif
Cartouche Quick Clear

4/1
4/1
4/1

4/21
4/21

5/11
Ñ

5/31
5/31

6/20
Ñ

7/10
7/10

7/30
Ñ

8/19
8/19

9/8
Ñ

9/28
9/28

Veuillez visiter www.mosquitomagnet.com afin
de trouver un prestataire de services local pour

votre mise au point du printemps.

Interrupteur ON/OFF (marche-arr• t)

Pour obtenir les meilleurs rŽsultats 
(lÕappareil doit fonctionner 24 heures sur 24)

¥ Votre pi•ge se mettra immŽdiatement ̂  capturer les moustiques,
ce qui se traduira par une rŽduction importante de leur
population dans votre cour dÕici 7 ̂  10 jours.Il faudra compter
entre 4 et 6 semaines pour rŽduire sensiblement le nombre de
moustiques dans votre cour.

¥ Ne vaporizez jamais dÕinsecticide dans le pi• ge ou autour.
¥ On peut laisser le pi• ge en marche quant il pleut, mais ne le

placez pas directement au-dessus dÕune source dÕeau
(asperseurs, tuyaux dÕarrosage, etc.)

¥ Si vous vous servez de chaux ou dÕengrais, assurez-vous
dÕŽteindre le Liberty Plus dÕabord, afin que la poussi• re ou
le brouillard fin ne soient pas aspirŽs dans le pi• ge, ce qui
boucherait le sac ̂  insectes.

Avertissement : Toute installation, modification, ajustement, service
ou entretien incorrect peut causer des blessures ou des dommages
matŽriels. Lisez bien les instructions dÕinstallation, dÕutilisation et
dÕentretien avant dÕinstaller ou dÕentretenir cet appareil.

Attention:Utilisez le rŽgulateur de pression de gaz qui est
fourni avec l'appareil. Ce rŽgulateur est rŽglŽ pour une
pression de 28 cm de colonne dÕeau. 

LÕalimentation en gaz doit • tre coupŽe ̂  la bouteille de propane
quand lÕappareil nÕest pas utilisŽ.
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Service ˆ  la clientele  **Veuillez avoir ˆ  portŽe de main votre numŽro de sŽrie, date dÕachat et le type du mod• le**

Chez Woodstream¨ nous voulons tous que vous obteniez satisfaction en utilisant votre Liberty Plus. En cas de probl• mes que vous ne
pouvez pas rŽsoudre, appelez simplement lÕun de nos reprŽsentants agrŽŽs de notre Service ̂  la client• le au 1-800-953-5737ou visitez-
nous ̂  www.mosquitomagnet.com. Nous vous aiderons ̂  devenir opŽrationnels.

LÕappareil ne dŽmarre pas

Le voyant rouge LED
clignote toutes les 7

secondes

LÕappareil ne fonctionne
pas de fa• on stable

Prise basse ou inexistante

1. La bouteille de propane est peut-• tre vide.
2. Si la bouteille est neuve et vient dÕ• tre remplie,

elle doit • tre purgŽe.
3. Il se peut quÕil y ait une mauvaise connexion.
4. Il se peut que le tuyau dÕalimentation soit bloquŽ

par des rŽsidus du propane.

1. Les Causes possibles 1 & 3 ci-dessus peuvent sÕappliquer.
2. Le tuyau dÕalimentation est peut-• tre bloquŽ par des

polluants du propane.
3. Le rŽgulateur nÕest pas complŽtement raccordŽ.

1. Les insectes ne sont peut-• tre pas encore lˆ .

2. La pose du pi• ge prŽsente un probl• me.

3. Les cycles de reproduction des insectes nÕont
pas encore ŽtŽ supprimŽs.

4. Le contre-courant (counterflow) ne fonctionne
peut-• tre pas.

1. Pesez la bouteille et vŽrifiez si le rŽsultat
correspond au poids Ò̂  videÓ indiquŽ dessus.

2. Apportez la bouteille ̂  lÕendroit o• vous la faites remplir.
Il se peut quÕil y ait de lÕair dans le tuyau dÕalimentation.
Demandez que la bouteille soit purgŽe. Conseil : Si
vous avez un autre appareil fonctionnant au propane,
avec une bouteille normalisŽe ̂  20 lbs (9 kg), essayez
de la raccorder au Liberty Plus afin de vous assurer
que le probl•me provient bien de votre bouteille.

3. Examinez toutes les connexions. Assurez-vous que la
valve de la bouteille de propane est tout ̂  fait ouverte.

4. Voir les instructions de lÕadaptateur Quick 
Clear page 13.

1. Reportez-vous aux Žtapes 1 & 3 ci-dessus.
2. Voir les instructions de lÕadaptateur Quick Clear

page 13. 
3. Voyez les conseils de changement de bouteille page 8.

1. VŽrifiez si la tempŽrature est rŽguli• rement au-
dessus de 50¡ F (10¡ C).

2. Suivez les Žtapes de la section ÒEmplacement du
pi•geÓ de votre manuel dÕutlisateur ou bien
rapportez-vous ̂  votre CD-ROM dÕinstruction
inclus avec le Liberty Plus.

3. Laissez le pi•ge fonctionner constamment 24 heures
par jour et 7 jours sur 7, au moins pendant 4 ̂  6
semaines, afin de rŽduire la population de moustiques.

4. Le flux dÕair peut • tre restreint. Appelez lÕassistance
ˆ  la client• le au numŽro suivant: 1-800-953-5737.

Le voyant LED ROUGE/VERT
clignote en alternance ̂  des

intervalles de 7 secondes

Le voyant LED
ROUGE/ORANGE clignote

en alternance ̂  des
intervalles de 7 secondes

TempŽrature ŽlevŽe

La tension de la batterie est basse.

1. ƒteignez le pi•ge et permettez-lui de refroidir pendant
une demi-heure. Puis remettez-le en marche. Si le
probl•me continue, appelez lÕassistance ̂  la client• le
au numŽro suivant 1-800-953-5737.

1. Assurez-vous bien dÕavoir chargŽ la batterie
pendant 24 heures avant de dŽmarrer le pi• ge
pour la premi• re fois apr• s lÕachat et pour la
premi• re fois avant chaque nouvelle saison.

2. VŽrifiez toutes les connexions de la batterie et
assurez-vous quÕelles sont compl•tement raccordŽes.

3. Ë  la suite de plusieurs essais infructueux pour
dŽmarrer votre Mosquito Magnet¨ , il se peut que
la batterie doive • tre rechargŽe.

Le voyant LED ROUGE clignote
ˆ des intervalles de 7 secondes DŽfaut du capteur de tempŽrature

Contactez lÕassistance ̂  la client• le au 
numŽro suivant 1-800-953-5737.
Contactez lÕassistance ̂  la client• le au 
numŽro suivant 1-800-953-5737.Le voyant LED reste rouge DŽfaut Žlectrique

SolutionsCause possibleProbl• me

Valve Easy Quick-Clear DŽpannage
Important: ƒteignez tout Žquipement produisant de la fumŽe
avant dÕutiliser la valve Easy Quick Clear. Ne vous tenez pas
juste derri• re la cartouche Quick Clear pendant lÕopŽration.

Nous vous recommandons de porter des lunettes PROTECTRICES.
Nous recommandons la valve Quick Clear pour lÕentretien
rŽgulier afin dÕenlever lÕaccumulation des rŽsidus, mais ce
nÕest pas essentiel ̂  lÕopŽration de votre pi• ge.
LÕemploi de la valve Quick Clear est recommandŽ au premier
changement de bouteille et tous les deux changements par la suite;
il est Žgalement recommandŽ avant chaque entreposage saisonnier
pour Žviter lÕaccumulation de rŽsidus. Les instructions pour
lÕentretien de la valve Easy Quick-Clear seront fournies sur une
Žtiquette attachŽe ˆ  lÕappareil et tr• s visible par lÕutilisateur.
La valve Easy Quick Clear est un bouton dorŽ et filetŽ se
trouvant ˆ  lÕarri• re de votre pi• ge. Il doit sÕemployer avec
lÕadaptateur compris avec le pi• ge, et une cartouche Quick
Clear filetŽe, disponible sur notre site web ˆ :

www.mosquitomagnet.com
ou chez votre concessionaire local de Mosquito Magnet¨ .

1. Fermez le pi• ge. Laissez le ventilateur continuer ˆ
fonctionner jusquÕ̂ ce quÕil sÕarr• te (environ 5 minutes).

2. Fermez le robinet de la bouteille de propane en le rŽglant sur
la position Ç OFF È (arr• t) (tournez le robinet de la bouteille
dans le sens inverse ̂  celui des aiguilles dÕune montre).

3. Retirez le couvercle protecteur de la valve Easy Quick Clear
sur votre pi• ge.

4. Vissez ˆ  la main lÕadaptateur Quick Clear sur la valve Quick
Clear jusquÕ̂ ce que vous le sentiez serrŽ.

5. Vissez ˆ  la main la cartouche Quick Clear dans lÕadaptateur,
dans le sens des aiguilles dÕune montre, jusquÕ̂ ce vous le
sentiez serrŽ, tout en maintenant lÕadaptateur en place.
Important: Ne pas trop serrer.

6. Tout en maintenant lÕadaptateur en place, dŽvissez lentement
la cartouche Quick Clear de lÕadaptateur en donnant seulement
1/4 de tour dans le sens inverse ̂  celui des aiguilles dÕune
montre. Le flux puissant dÕair compressŽ dure ̂  peu pr• s 45
secondes. Laissez bien les cartouches Quick Clear se vider
compl• tement. (Le sifflement sÕarr• tera quand la bouteille sera
vide. La cartouche Quick Clear sera froide au toucher).

7. DŽvissez la cartouche Quick Clear pour lÕenlever. Jetez la
cartouche vide apr• s utilisation. On ne peut pas la rŽutiliser
ni la remplir ˆ  nouveau.

8. DŽvissez lÕadaptateur Quick Clear pour le retirer. Faites attention
en enlevant lÕadaptateur et la cartouche, car il se peut quÕun peu
dÕair compressŽ sÕŽchappe ̂  ce moment-l̂ . Rappelez- vous de
conserver lÕadaptateur Quick Clear pour une utilisation ultŽrieure.

9. Remettez en place le couvercle protecteur de la valve Easy
Quick Clear, et poursuivez le dŽmarrage normal de votre
pi• ge. Si lÕutilisation de la valve Easy Quick Clear ne rŽsoud
pas votre probl•me de dŽmarrage, contactez le service ̂  la
client• le au 1-800-953-5737.

DŽvissez dÕabord la cartouche Quick Clear, puis
dŽvissez lÕadaptateur et jetez la cartouche usagŽe.
NÕoubliez pas de conserver lÕadaptateur Quick Clear
pour vous en servir ˆ  nouveau.

Pour commencer le processus de nettoyage, tout en
maintenant lÕadaptateur Quick Clear en place, dŽvissez la
cartouche Quick Clear seulement dÕun quart de tour.

Tout en maintenant lÕadaptateur en place, vissez la
cartouche Quick Clear sur lÕadaptateur.

Tout dÕabord, vissez ˆ  la main lÕadaptateur Quick
Clear sur la valve.

ƒtape 4

ƒtape 5

ƒtape 6

ƒtape 7
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Garantie limitŽe
Enregistrez votre appareil en ligne ̂  www.mosquitomagnet.com ou retournez votre formulaire dÕenregistrement par courrier d•s aujourdÕhui: 
Woodstream¨ Corporation, Attn: Mosquito Magnet¨ Consumer Care, 69 North Locust Street, Lititz, PA 17543

PrŽnom Nom de famille

Adresse

Ville ƒtat/Province Code postal Pays

NumŽro de tŽlŽphone Courriel

1. Oui, jÕaimerais recevoir les mises ̂  jour des produits par courriel.

Site web______________________   Nom du magasin_____________________   Centre de service ______________________    

2. Comment avez-vous dŽcouvert le Mosquito Magnet¨ (cochez toutes les options qui conviennent)?

Annonce ̂  la radio            Courrier Annonce ̂  la tŽlŽvision Ami/famille Site web Annonce dans un magazine

Annonce dans un journal      Article (dans un journal, magazine, tŽlŽvision, et.) Frontgate     En vitrine de magasin      Autre

3. Chez vous, qui a pris la dŽcision dÕacheter le Mosquito Magnet?

Homme Femme Les deux

4. Quel est votre Žtat civil?

CŽlibataire MariŽ(e)

5. Y a-t-il des enfants chez vous? 

Oui Non

6. Quelles sont les deux raisons les plus importantes qui ont influencŽ cet achat? 

Protection contre les moustiques qui peuvent transmettre des maladies La rŽputation de qualitŽ

La science/technologie qui a permis le produit Le confort

Le fait quÕun ami ou un membre de votre famille vous lÕa recommandŽ     Vous lÕavez re•u en cadeau

Il vous a ŽtŽ recommandŽ par un vendeur Autre

7. Quel est votre ‰ge?

Entre 25 et 35 ans          Entre 36 et 45 ans          Entre 46 et 55 ans          Entre 56 et 70 ans          Plus de 70 ans 

8. Quel est votre niveau dÕŽtudes?

Dipl™me de fin dÕŽtudes secondaires Dipl™me universitaire Ma”trise   Doctorat   Dipl™me technique/Professionnel

9. Quel est le revenu annuel de votre mŽnage?

Entre 25 000 et 39 0000 dollars   Entre 40 000 et 59 000 dollars   Entre 60 000 et 89 000 dollars   Plus de 90 000 dollars

10. Quels autres types de rŽduction des insectes avez-vous essayŽ?

Les ÒzapperÓ Les atomiseurs Les pesticides DÕautres pi• ges au CO2, nom:  

11. ConsidŽreriez-vous donner un tŽmoignage quand vous serez tout ̂  fait convaincu de lÕefficacitŽ de Mosquito Magnet?

Oui Non

12. Les instructions de montage et dÕopŽration ont-elles ŽtŽ expliquŽes clairement et simplement? 

Oui Non

13. Avez-vous eu besoin du service dÕassistance ̂  la client• le?

Oui Non

INFORMATIONS NƒCESSAIRES

Afin dÕenregistrer correctement votre
produit avec la sociŽtŽ Woodstream¨ ,
les renseignements suivants sont exigŽs.
Mod• le: Encerclez celui qui correspond

Defender Liberty Liberty Plus

N¡ de sŽrie:

Date de lÕachat:

Garantie limitŽe

Cette garantie, dÕun (1) an ˆ  compter de la
date dÕachat de lÕappareil, sÕapplique
uniquement au premier acheteur/utlisateur
des produits.

La sociŽtŽ Woodstream¨ garantie ses
produits au premier acheteur/utilisateur,
contre tout vice de matŽriau et fabrication
pendant la pŽriode de la garantie. 

Pour bŽnŽficier des services offerts par la
garantie, veuillez contacter le Service ˆ  la
client• le au numŽro suivant : 1-800-953-5737.
Veuillez indiquer la nature du dŽfaut.

Si la sociŽtŽ Woodstream dŽtermine
lÕexistence dÕun dŽfaut possible, ladite
sociŽtŽ fournira un numŽro dÕautorisation de
retour de merchandises (RGA). LÕappareil ou
les pi• ces dŽfectueuses devront • tre
renvoyŽes, accompagnŽs du numŽro RGA
pour les identifier si nŽcessaire, afin de subir
une inspection de garantie dans les (30) jours
de la date de lÕautorisation de retour des
marchandises. NE PAS retourner de produits
ˆ  notre usine sans notre consentement
prŽalable, car ils seront refusŽs, de m• me
que les expŽditions contre remboursement.
La sociŽtŽ Woodstream ou son reprŽsentant
remplacera, ˆ  sa discrŽtion, lÕappareil ou les
pi• ces dŽfectueuses et vous les renverra.
LÕobligation de la sociŽtŽ Woodstream et
votre recours exclusif dÕapr• s la garantie se
limitera ˆ  ce seul remplacement. 

Limitations et exclusions:

La garantie ne sÕapplique pas aux probl•mes
rŽsultant dÕune usure normale ou du non
respect des instructions ci-jointes. De plus, la
garantie ci-dessus ne sÕapplique pas dans les
cas suivants :  Les produits munis dÕun numŽro
de sŽrie ayant ŽtŽ retirŽ ou dŽfigurŽ; les
produits endommagŽs ˆ  la suite dÕune
nŽgligence, dÕun accident ou dÕun emploi
inappropriŽ ainsi que  tout mauvais entretien 
ou entreposage incorrect; les produits
endommagŽs dans des circonstances non
contr™lables par la sociŽtŽ Woodstream; ou les
produits modifiŽs (y compris, mais non de fa•on
limitative, les modifications rŽalisŽes avec des
pi• ces ou accessoires non autorisŽs), ou
rŽparŽs par quiconque autre que la sociŽtŽ
Woodstream ou son reprŽsentant agrŽŽ.

La garantie prŽcitŽe est exclusive et remplace
toutes les autres reprŽsentations et garanties
explicites ou tacites, y compris mais non de
fa• on limitative, les garanties tacites de
commerciabilitŽ  et dÕadaptation ˆ  une fin
particuli• re. Elle ne sÕŽtendra pas au-delˆ  de la
pŽriode expressŽment fixŽe par la prŽsente, et
le recours en cas de rupture de garantie sera
limitŽ ̂  la rŽparation ou au remplacement du
produit dŽfectueux selon les modalitŽs ci-
dessus. La sociŽtŽ Woodstream ne sera en
aucune fa•on tenue responsable de tout
dommage indirect ou accessoire. 

Cette garantie vous conf• re des droits lŽgaux
spŽcifiques et vous pouvez bŽnŽfier dÕautres droits
reconnus par la loi selon lÕendroit o•  vous habitez.

Protection de la vie privŽe des consommateurs:  Tous les renseignements recueillis sur cette carte-rŽponse sont uniquement destinŽs
aux efforts de ventes internes et de mercatique de la sociŽtŽ Woodstream¨ . Aucun des renseignements que vous nous avez fournis ne
sera vendu ou louŽ ̂  une autre sociŽtŽ, organization ou agence, pour quelque raison que ce soit. Aucun de ces renseignements ne sera
postŽ sur le site web de notre sociŽtŽ ou sur tout autre vŽhicule quÕon peut obtenir dans le domaine public. Si vous souhaitez ajouter des
commentaires ou des tŽmoignages sur notre produit, veuillez les adresser sŽparŽment et les envoyer ̂  notre service de mercatique ̂
lÕadresse indiquŽe dans le manuel.

Enregistrement du produit

Oui, jÕaimerais recevoir les mises
ˆ  jour des produits par courriel.

Veuillez visiter www.mosquitomagnet.com pour trouver 
un prestataire de service local.


